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Если у вас возникнут трудности с использованием
нашей техники, перед обращением в магазин
просим связаться с нашим отделом заботы: 

ragexstore.ru
info@ragexstore.ru

Мы расскажем про особенности работы прибора
и проконсультируем по любым другим вопросам
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БЛАГОДАРИМ ЗА ДОВЕРИЕ И ПОЗДРАВЛЯЕМ
С ПРИОБРЕТЕНИЕМ ВАФЕЛЬНИЦЫ RAGEX.

Чтобы пользование вафельницы приносило удовольствие и было 
безопасно для вас, мы подготовили подробную инструкцию по 
эксплуатации. Она поможет быстрее познакомиться с вашим 
новым помощником на кухне. Данное руководство содержит 
важную информацию по безопасной установке, использованию 
вафельницы и уходу за ней, а также необходимые предупрежде-
ния, которые позволят извлечь максимальную пользу во время 
приготовления вафель и рожков. Храните данное руководство в 
надежном и удобном месте с тем, чтобы пользоваться им при 
необходимости. Для безопасного пользования этим продуктом 
внимательно читайте инструкцию по эксплуатации перед ис-
пользованием.

ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ

Внимательно прочтите инструкцию по эксплуатации перед вво-
дом прибора в эксплуатацию. Если вы передаете это устройство 
другим людям, пожалуйста, также передайте инструкции по экс-
плуатации.

•	 Прибор предназначен исключительно для домашнего ис-
пользования и по назначению. Данное устройство не пред-
назначено для коммерческого использования. 

•	 Не используйте его на открытом воздухе. Храните устрой-
ство вдали от источников тепла, прямых солнечных лучей, 
влажности. Не используйте прибор мокрыми руками. Если 
прибор влажный или в него попала жидкость – немедленно 
отключите его от сети. При чистке прибора выключайте его 
от электрического питания. 

•	 Не эксплуатируйте прибор без присмотра! Если вам необхо-
димо покинуть рабочее место, всегда выключайте прибор и 
вынимайте вилку из розетки. 
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•	 Регулярно проверяйте прибор и кабель на наличие повреж-
дений. Не используйте прибор, если он поврежден. Не пы-
тайтесь ремонтировать прибор самостоятельно: неправиль-
ная сборка устройства повышает опасность поражения током 
при эксплуатации. Всегда обращайтесь в авторизованный 
сервисный центр. Если шнур питания поврежден, он должен 
быть заменен производителем, его сервисным агентом или 
квалифицированными специалистами.

•	 Используйте только оригинальные запасные части. Обратите 
особое внимание на «Специальные инструкции по технике 
безопасности».

ДЕТИ И ЛЮДИ С ОГРАНИЧЕННЫМИ
СПОСОБНОСТЯМИ

Для обеспечения безопасности ваших детей, пожалуйста, хра-
ните всю упаковку (пластиковые пакеты, коробки и т.д.) в недо-
ступном для них месте. 

ВНИМАНИЕ! Не позволяйте маленьким детям играть с упа-
ковкой, так как существует опасность удушения!

•	 Вафельница не предназначена для использования детьми, 
лицами с ограниченными физическими и умственными 
способностями, а также при отсутствии необходимого опыта 
и /или знаний. Не позволяйте детям играть с электрической 
вафельницей даже в выключенном состоянии. 

•	 НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ ВКЛЮЧЕННУЮ ВАФЕЛЬНИЦУ БЕЗ ПРИ-
СМОТРА, особенно, когда рядом находятся дети и домашние 
животные.

•	 Пожалуйста, не позволяйте детям пользоваться прибором. 
Храните прибор и его шнур в недоступном для детей месте. 

•	 Это устройство не является игрушкой. Дети не должны играть 
с прибором!



СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ
ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

•	 Всегда отключайте прибор от сети, если он оставлен без при-
смотра, а также перед сборкой, разборкой или чисткой. 

•	 Используйте устройство только по назначению и в соответ-
ствии с указаниями, изложенными в данном руководстве. 
Нецелевое использование устройства будет считаться нару-
шением условий надлежащей эксплуатации.

•	 Устройство предназначено исключительно для использова-
ния в бытовых условиях. Не используйте вафельницу в ком-
мерческих целях.

•	 НЕ ДОТРАГИВАЙТЕСЬ ДО РАЗОГРЕТЫХ ПОВЕРХНОСТЕЙ 
ВАФЕЛЬНИЦЫ! Металлические детали сильно нагреваются 
прибора. Для предотвращения возможности ожога во время 
работы с вафельницей рекомендуем использовать специаль-
но предназначенные рукавицы или прихватки. 

•	 Остерегайтесь выхода пара из зазоров между рабочими фор-
мами, соблюдайте осторожность, во избежание ожогов не 
подносите руки и не располагайте другие открытые участки 
тела близко к краям рабочих форм.

•	 Не размещайте вафельницу на или рядом с горячей газовой 
или электрической плитой, нагретой духовкой. Избегайте 
установки прибора рядом с любым нагревательным электри-
ческим прибором.

•	 Во избежание поражения электрическим током не погружай-
те шнур, вилку или блок вафельницы в воду или любую дру-
гую жидкость.

•	 Избегайте защемления шнура электропитания и предотвра-
щайте его контакт с острыми краями, влажными предметами 
или смазочными материалами.

•	 Не допускайте свисания шнура питания с края стола, а также 
контакта с горячими поверхностями.

•	 При перемещении прибора необходимо соблюдать предель-
ную осторожность: не переносите прибор, взявшись за шнур 
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питания.
•	 Всегда выключайте вафельницу из электрической сети после 

использования.
•	 Использование принадлежностей, не рекомендованных про-

изводителем, может привести к пожару, удару электриче-
ством, риску получения травм или порчи имущества.

•	 В случае возникновения каких-либо неполадок в процессе 
работы электрической вафельницы, незамедлительно вы-
ключите ее из сети. Не допускается использование или само-
стоятельный ремонт неисправного устройства.

•	 Устанавливайте вафельницу на ровной горизонтальной 
устойчивой поверхности на расстоянии не менее 15 см от 
стен и других поверхностей и не менее 10 см от края стола. 

•	 Не допускайте падения вафельницы и не подвергайте его 
ударам.

•	 В устройстве предусмотрен короткий шнур питания, чтоб 
снизить риск запутывания или спотыкания о длинный шнур 
питания. Удлинитель можно использовать с осторожностью, 
однако указанная электрическая мощность должна быть как 
минимум такой же, как у данного прибора. 

•	 Не допускайте, чтобы удлинитель свисал со стола, где дети 
могут потянуть за него или споткнуться.

ВНИМАНИЕ! Во избежание опасных ситуаций, этот прибор не 
должен питаться через внешнее коммутационное устройство, 
такое как таймер, или подключаться к цепи, которая регулярно 
включается и выключается коммунальными службами.

В случае несоблюдения пользователем условий настоящей 
инструкции компания-производитель не несет ответствен-
ности за вред, причиненный вам и вашему имуществу.
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ОПИСАНИЕ ВАФЕЛЬНИЦЫ R703

Напряжение 220-240В, 50Гц
Мощность 1000Вт
Длина кабеля 80 см
Размер пластин 20 см
Размер вафельницы 126.3x21.3x10.7 см
Особенности •	 Антипригарная панели для вафель

•	 Легко открываемая ручка
•	 Светодиодный индикатор
•	 Вертикальная подставка для хранения                 

и экономии места
•	 Нескользящие ножки
•	 Кабель для подключения 2pin

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

1.	 Удалите все упаковочные материалы и рекламные наклейки. 
2.	 После транспортировки или хранения при низких темпера-

турах необходимо выдержать прибор при комнатной темпе-
ратуре не менее 2 часов перед включением. 

3.	 Проверьте работоспособность и комплектность прибора. 
Внимательно осмотрите прибор на предмет возможных де-
фектов и повреждений. 

4.	 Протрите формы для выпечки влажной тряпкой или губкой. 
После чего вытрите формы насухо. 

5.	 Перед использованием прибора в первый раз нанесите не-
большое количество растительного масла на антипригарное 
покрытие рабочих форм, распределите масло по всей поверх-
ности, излишки удалите бумажной салфеткой. Закройте при-
бор, вставьте вилку сетевого шнура в электрическую розетку, 
при этом загорится индикатор.

6.	 Когда зелёный индикатор готовности загорится (примерно 
через 3-5 минут), прибор готов к работе. Извлеките вилку се-
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тевого шнура из электрической розетки. 
7.	 Дождитесь полного остывания рабочих форм и удалите 

остатки растительного масла.

Примечание: при первом использовании вафельницы мо-
жет появиться легкий дымок. Это нормально из-за перво-
начального нагрева внутренних компонентов. Это безопас-
но и никак не влияет на качество работы прибора.

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ: первую вафлю НЕЛЬЗЯ употреблять в 
пищу!

КАК ПРИГОТОВИТЬ ВАФЛИ

1.	 Слегка смажьте или сбрызните поверхность для приготовле-
ния пищи растительным маслом. Пожалуйста, обратите вни-
мание: первая вафля может показаться слегка темной из-за 
масла.

2.	 Закройте вафельницу и подключите вилку к настенной ро-
зетке. Примерно через 5 минут загорится индикатор готов-
ности к приготовлению, это означает, что вафельница готова 
к работе.

3.	 Когда загорится индикатор готовности, вафельница устано-
вит идеальную температуру для выпечки вафель. Поднимите 
крышку и вылейте 1/2 стакана вафельного теста из чашки или 
кувшина в центр вафельной поверхности. Закройте верхнюю 
крышку устройства.

Примечание: во время поджаривания контрольная лампочка 
будет периодически включаться и выключаться, пока термостат 
поддерживает нужную температуру в вафельице. Для выпека-
ния вафель потребуется около 5 минут. Осторожно приподни-
мите крышку, чтобы проверить, не подрумянилась ли она. Если 
крышка поднимается с трудом, дайте вафлям настояться доль-
ше, а затем попробуйте еще раз.
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4.	 Когда вафли приобретут желаемую румяную корочку, до-
станьте их из вафельницы. Обязательно используйте только 
пластиковую, нейлоновую или деревянную посуду, предна-
значенную для использования на поверхностях с антипри-
гарным покрытием. Если требуется больше вафель, просто 
выложите тесто на поверхность для приготовления таким же 
образом, как и в первый раз.

ВНИМАНИЕ: Не оставляйте вафельницу включенной в розетку 
без теста на варочных поверхностях в течение длительного пе-
риода времени. Когда вы закончите работу с вафельницей, обя-
зательно отключите ее от сети. 

Перед чисткой дайте вафельнице полностью остыть.

ОЧИСТКА ВАФЕЛЬНИЦЫ

•	 Всегда чистите прибор после использования.
•	 Всегда отключайте вафельницу от сети и дайте остыть перед 

очисткой. Пластины легче чистить, когда они слегка теплые. 
Нет необходимости разбирать вафельницу для очистки. 

•	 Протрите антипригарные панели мягкой тканью, чтобы уда-
лить остатки пищи. Для удаления пригоревших остатков 
пищи выдавите немного теплой воды, смешанной с моющим 
средством, на остатки пищи, затем очистите неабразивной 
пластиковой губкой или положите на пластины влажное бу-
мажное полотенце, чтобы смочить остатки пищи.

•	 Не используйте абразивные материалы, которые могут 
поцарапать или повредить антипригарное покрытие.

•	 Не используйте металлические приборы для извлечения 
продуктов, они могут повредить антипригарное покрытие. 
Чтобы убрать остатки еды, используйте ТОЛЬКО деревянные 
или пластиковые лопаточки.

•	 Протирайте вафельницу снаружи только влажной тканью. 
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•	 Не чистите снаружи абразивной губкой или металлической 
мочалкой, так как это может повредить декоративное покры-
тие. 

НЕ ПОГРУЖАЙТЕ В ВОДУ ИЛИ КАКУЮ-ЛИБО ДРУГУЮ 
ЖИДКОСТЬ. ЗАПРЕЩЕНО ЗАГРУЖАТЬ В ПОСУДОМОЕЧНУЮ 

МАШИНУ.

ХРАНЕНИЕ

•	 Всегда отключайте вафельницу от сети перед хранением.
•	 Перед хранением убедитесь, что вафельница остыла и высохла.
•	 Храните устройство в сухом прохладном месте, недоступном 

для детей.

УТИЛИЗАЦИЯ 

Не выбрасывайте устройство вместе с обычными бытовыми от-
ходами! Утилизируйте устройство через организацию по ути-
лизации отходов. Соблюдайте действующие в Вашем регионе 
правила по утилизации подобных приборов.

ГАРАНТИЯ

Гарантийное обслуживание осуществляется производителем 
или официальным представителем при наличии гарантийного 
талона.

Для осуществления гарантийного ремонта при покупке товара 
на маркетплейсах необходимо предоставить скриншот на ко-
тором отображена дата забора устройства. Гарантийный срок 



исчисляется с момента передачи товара покупателю. Если та-
лон есть, но он не заполнен, через 14 дней после получения за-
каза вы можете заполнить его самостоятельно.

Не подлежат гарантийному ремонту изделия с дефектами, воз-
никшими вследствие:

•	 механических повреждений;
•	 использования изделия в целях, не соответствующих его пря-

мому назначению;
•	 нарушение правил и условий эксплуатации изделия, изло-

женных в инструкции;
•	 повреждение пломб или следов переклеивания гарантийных 

наклеек на товаре;
•	 попыток изменения или ремонта изделия владельцем или 

специалистами, не уполномоченными компанией-продавцом;
•	 попадания внутрь посторонних предметов, жидкости, насе-

комых;
•	 повреждения или ненормального функционирования изде-

лия, вызванного несоответствием стандартов питающих, те-
лекоммуникационных, кабельных сетей или других внешних 
факторов;

•	 наличие химических, электрохимических, электростатиче-
ских, термических повреждений товара.

Соблюдение рекомендаций и указаний, содержащихся в ин-
струкции по эксплуатации (правилах пользования), поможет 
избежать проблем в эксплуатации прибора и его обслуживании.
Неисправные узлы приборов в гарантийный период бесплатно 
ремонтируются или заменяются новыми. Решение вопроса о 
целесообразности их замены или ремонта остается за службами 
сервиса.
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Срок службы: 2 года                       
Срок гарантии: 1 год

          товар
           сертифицирован 

Производитель: Ningbo Salon Electrical Appliances Co., Ltd., 
Chongshou Town Ind.Zone, Cixi City, Ningbo China P.C.315334.

Импортер: Закрытое акционерное общество «ТГТ», Республика 
Беларусь, 220083, г. Минск, пр-т Дзержинского, д. 90, пом. 435.

Страна происхождения: Китай.

Уполномоченная организация для принятия претензий на 
территории РФ: 
ООО «Рейджикс Рус», 214013, Смоленская область, г. Смоленск, 
ул. Николаева, д. 85, пом. 14.

Уполномоченная организация для принятия претензий на 
территории РБ: 
Закрытое акционерное общество «ТГТ», Республика Беларусь, 
220083, г. Минск, пр-т Дзержинского, д. 90, пом. 435.

Для получения более подробной информации об устройстве 
посетите сайт ragexstore.ru

ВНИМАНИЕ! Вследствие постоянного совершенствования про-
дукции производитель сохраняет за собой право на внесение 
изменений в конструкцию, комплектацию и технические харак-
теристики.
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If you have any difficulties using our equipment,
please contact our care department

before contacting the store: 

ragexstore.com
info@ragexstore.com

We will tell you about the features of the device
and advise you on any other issues
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OPERATING INSTRUCTIONS
IMPORANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should 
always be followed, including the following: 

1.	 Read all instructions. 
2.	 Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. 
3.	 To protect against risk of electrical shock, do not immerse cord, 

plugs or cooking unit in water or other liquid. 
4.	 Close supervision is necessary when any appliance is used by or 

near children.
5.	 The appliance is not intended for use by young children or infirm 

persons without supervision. 
6.	 Young children should be supervised to ensure that they do not 

play with the appliance.
7.	 Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to 

cool before putting on or taking off parts and before cleaning the 
appliance.                                           

8.	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or 
after the appliance malfunctions, or is dropped or damaged in 
any manner. Return appliances to the nearest authorized service 
facility for examination, repair or electrical or mechanical adjus
tment.                                          

9.	 The use of accessory attachments, not recommended or sold by 
the appliance manufacturer, may cause hazards.                 

10.	Do not use outdoors.                                                
11.	Do not allow the cord to hang over the edge of a table or counter, 

or touch hot surfaces.                                             
12.	Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated 

oven.                                                 
13.	Extreme caution must be used when moving an appliance 

containing hot oil or other hot substances.                              
14.	To disconnect, remove plug from wall outlet.                          
15.	Do not use appliance other than for its intended use.



16.	If the external flexible cable or cord of this appliance is damaged, 
it shall be exclusively replaced by the manufacture or his service 
agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.

17.	This appliances is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Children should be supervised 
to ensure that they do not play with the appliance.

18.	This appliance is not intended to be operated by means of an 
external timer or separate remote-control system.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

This appliance is for household use only.                                    
No user-serviceable parts inside. Refer servicing to qualified service 
personnel.                                                 
A short power-supply cord is provided to reduce the hazards resulting 
from entanglement or tripping over a long cord. An extension cord 
may be used with care, however, the marked electrical rating should 
be at least as great as the electrical rating of this appliance. The 
extension cord should not be allowed to drape over the counter or 
tabletop where it can be pulled by children or tripped over.

DO NOT IMMERSE IN WATER OR ANY LIQUID

BEFORE FIRST USE

1.	 When using the Waffle Maker for the first time, wipe the non-stick 
cooking surfaces with a damp cloth and dry. Do not use abrasive 
cleaners, as this will damage the cooking surfaces. The exterior 
may be wiped with a clean, damp cloth. Do not immerse the unit, 
cord or plug in water or other liquid.
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2.	 Before heating your Waffle Maker, the cooking surfaces may be 
sprayed or brushed with a small amount of non-stick spray or 
cooking oil. To protect the premium quality non-stick surface of 
your Waffle Maker, be sure to use only plastic, nylon or wooden 
utensils. The first time you use the Waffle Maker, a small amount 
of smoke may appear. This is normal and will disappear after a 
few seconds.

HOW TO MAKE GOLDEN, CRISPY WAFFLES

1.	 Lightly brush or spray the cooking surface with cooking oil or 
non-stick spray. Please note: the first waffle may appear slightly 
dark due to the oil.

2.	 Close the Waffle Maker and connect the plug to the wall socket. 
When the waffle maker is ready after about 5 mins the ready-to-
cook light will come on.

3.	 When the Ready Cook indicator light goes ‘ON’, the Waffle Maker 
will be at the ideal temperature for baking waffles. Raise the lid 
and pour 1/2 cup of the waffle batter, from a cup or pitcher, into 
the center of the cooking surface. Close the lid of the unit.

4.	 Note-During toasting the warning light will cycle on and off 
while the thermostat keeps the toaster at the right temperature.
The waffle will require about 5 minutes to bake. Gently lift the lid 
to check for brownness. If the lid will not lift up easily, allow the 
waffle to cook for longer, and then try again.

5.	 When the desired brownness has been reached, remove the 
waffle from the Waffle Maker. Be sure to use only plastic, nylon or 
wooden utensils, designed for use on non-stick surfaces. If more 
waffles are desired, simply add batter to the cooking surfaces in 
the same fashion as the first time.  

CAUTION: Avoid leaving the Waffle Maker plugged in with no batter 
on the cooking surfaces for an extended period of time. When you 
have finished with the Waffle Maker, be sure to unplug the unit. Allow 
to cool before cleaning.
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CLEANING  INSTRUCTIONS

1.	 After use and before cleaning remove plug and wait for Waffle 
Maker to cool.

2.	 Wipe the cooking surfaces with a clean, damp cloth or sponge.
3.	 For removing stubborn stains or food, use a nylon brush or other 

utensils safe for nonstick surfaces
4.	 Do not clean the inside or outside with and abrasive scouring pad 

or steel wool as this will damage the finish.
5.	 Do not use any abrasive cleaners.
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DISPOSAL: Do not dispose this product as unsorted 
municipal waste. Collection of such waste separately 
for special treatment is necessary.

Service life: 2 years
Warranty period: 1 year

          product
           certified 

Manufacturer: 

Ningbo Salon Electrical Appliances Co., Ltd., Chongshou Town Ind.
Zone, Cixi City, Ningbo China P.C.315334.

Importer: Closed Joint Stock «TGT», Republic of Belarus, 220083, 
Minsk, Dzerzhinsky Ave., 90, room 435.
 
Country of Origin: China.
 
Authorized organization for accepting claims on the territory of 
the Russian Federation: 

LLC «Ragex Rus», 214013, Smolensk region, Smolensk, Nikolaeva 
str., 85, pom. 14.
 
Authorized organization for accepting claims on the territory of 
the Republic of Belarus: 

Closed Joint Stock «TGT», Republic of Belarus, 220083, Minsk, 
Dzerzhinsky Ave., 90, room 435.
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